Bakhita

[image: ]Bakhita sa narodila v Sudáne v oblasti Dárfúr okolo roku 1869. Sudán je najväčšia africká krajina. Cestovateľ Gustavo Nachtigal, ktorý navštívil Dárfúr v roku 1873, opísal Dajuov ako „čistú rasu, s veľmi silnou fyzickou stavbou tela, trochu nemotorných v pohyboch", milujúcich pokoj a veľmi pracovitých. Bakhita patrila do tohto prestížneho kmeňa. Jej rodina bola dobre situovaná. Jej otec bol bratom náčelníka dediny. Vlastnil zem s „veľkým množstvom rastlinstva a hovädzieho dobytka", najímal sluhov, ktorí pre neho pracovali.   
Je to až udivujúce, že Bakhita nikdy v živote nepočula o existencii Katolíckej cirkvi, ani vo veľkom meste, ako je El Obeid. Napriek rôznym zmenám v podmienkach jej otroctva bola vždy obmedzená priestorom, ktorý jej vyhradili jej páni. Náboženstvo sa u Afričanov od nepamäti premietalo do všetkých sfér ich života. Dá sa povedať, že náboženská viera a mentalita existovali ešte predtým, ako dostali meno animizmus. Toto bolo náboženstvo, ktoré praktizovala Bakhita a jej rodina. Animizmus je všeobecná viera, ktorá verí v to, že v každom objekte a cez každý objekt, oživený alebo neoživený, pulzuje tajomná, nadprirodzená sila s ľudskými vlastnosťami, ktorá má transcendentný charakter. Prvé objekty týchto živých pulzácií sú veľké prírodné sily: nebeské alebo atmosférické, či už zastrašujúce ako blýskanie sa, alebo prospešné ako dážď. Napriek tomu je ťažké rozoznať, kde sa až táto náboženská viera môže zastaviť: pri objekte, prírodnom jave alebo siaha až zaň, hľadajúc prvotnú príčinu nadprirodzenej moci. V animizme je vždy prítomné inštinktívne hľadanie, čo vedie k zvláštnemu kultu duší zosnulých. V praxi táto viera pestuje hlbokú úctu k starým a nenarodeným, lebo oni sú najbližšie k dušiam mŕtvych. Cez túto ťažkopádnu koncepciu animista akosi prichádza k myšlienke nadprirodzeného bytia, všemohúceho, všadeprítomného a vzbudzujúceho bázeň. Takáto bola náboženská atmosféra, v ktorej Bakhita vyrastala. Mala pravdu, keď tvrdila, že „ona sa nikdy neklaňala modlám", a keď vyznala: „Keby som poznala Boha v čase môjho dlhoročného otroctva, o koľko menej by som trpela!" 
V roku 1877 sa dve malé dievčatá, najlepšie priateľky, pustili cez sýtozelenú lúku. Zahĺbené do veselého rozhovoru, hľadali chumáče rastliny gir-gir, ktorú s detským pôžitkom zbierali a prežúvali. Mladšia práve zbadala horko-sladký štvorlístok a už-už sa ho chystala odtrhnúť, keď tu zrazu obe dievčatá zbadali dvoch cudzincov stojacich oproti nim. Jeden z mužov povedal staršiemu dievčaťu: „Nech tvoja mladšia kamarátka zájde bližšie k húštine a donesie mi odtiaľ batoh, čo som si tam zabudol. Ty choď, ona ťa o chvíľu dobehne." Menšia bežala smerom k lesu a hľadala všade naokolo, ale nebolo tam nič - nijaký batoh. Preto zašla hlbšie do hustého lesa. Zrazu zbadala cudzincov priamo za sebou. Jeden z nich ju surovo schytil za ramená a spoza opaska vytiahol dýku. „Skús zakričať a si stratená!" zašepkal. „Rýchlo, nasleduj nás!" Zmeravená od hrôzy, s očami doširoka roztvorenými, triasla sa od hlavy po päty. Pokúšala sa kričať, ale opakujúce sa vyhrážky únoscov umlčali jej hlas. Obávala sa čo len zavzlykať. Kráčala cestou, kadiaľ ju muži hnali. Nakoniec sa po dlhej neprerušovanej púti zastavili, aby si trochu oddýchli. Dieťa sediace oproti nim sa na nich pozeralo so zaslzenými, prosiacimi očami.  Tí dvaja žmurkli jeden na druhého a chladno sa spýtali:  „Ako budeme volať túto dievčinku?" „Bakhita, volajme ju Bakhita." Potom sa otočili k dievčine a povedali: „Pamätaj, odo dneška je tvoje meno Bakhita. Zabudni, ako ťa volali doma."  Toto bola zvyčajná prax. 
„Vhodil ma do tmavej miestnosti plnej starého náradia a haraburdia. Nebola tam nijaká posteľ, ani len vrece, len holá dlážka, kde si mohol človek ľahnúť. Dal mi kúsok tmavého chleba, aby som sa najedia, a povedal mi: ,Tu čakaj!' Zamkol za sebou dvere a odišiel. Vyše mesiaca som ostala uväznená v tejto diere. Malý otvor v streche slúžil ako okno. Dvere sa otvárali na krátku chvíľu raz denne, keď mi podávali chudobný prídel jedla. Utrpenie, ktoré som zažila, sa nedá opísať. 
V jedno ráno sa dvere otvorili skôr ako zvyčajne. Pán ma predstavil priekupníkovi s otrokmi, ktorý ma kúpil a zaradil k svojim otrokom. Boli tam traja muži, tri ženy a dievča o málo staršie ako ja. Bez meškania sme sa vydali na cestu. Konečne som znova videla krajinu, oblohu, vodu a mohla som sa nadýchať čerstvého vzduchu. Tak sa mi aspoň trochu obnovili sily. No nemala som ani potuchy, kam ma vedú. Kráčali sme pešo celých osem dní. Prešli sme lesy, hory, doliny a púšte. Pri prechode dedinami sa naša karavána zväčšovala. Zoradili nás podľa istého poradia: prví išli muži, potom ženy - boli navzájom zviazaní okolo krku hrubými reťazami na zámok. Kráčali po dvoch a troch v rade za sebou. Ak sa niekto z nich potkol alebo zastavil, ohrozil svoj krk aj svojho spoločníka. Všetci otroci mali na krku otvárajúce sa hlboké rany, ktoré však nikoho nepohli k ľútosti. Nakoniec sme dorazili na trh s otrokmi. Nahnali nás všetkých do jednej veľkej miestnosti a museli sme čakať, kedy príde rad na náš predaj. Prví išli slabí a chorí. Ak by sa totiž ich zdravie zhoršilo, páni by prišli o peniaze.
Pán nás dve umiestnil do oddelenej miestnosti. Dvere zvykol zamknúť zvlášť vtedy, keď bol mimo domu. V jeden večer sa vrátil z trhu s mulicou naloženou obilím. Vstúpil do našej miestnosti, odomkol nám reťaze na nohách a prikázal nám očistiť od pliev pšenicu, ktorú kúpil, a dať z nej niečo žrať mulici. Potom odišiel za svojimi povinnosťami. Dvere nechal otvorené. Ostali sme samy a nepripútané. Tak sa nám s Božou milosťou naskytla výnimočná príležitosť. Žmurkli sme jedna na druhú, chytili sme sa za ruky a opatrne sa poobzerali dookola. Keď sme nikoho nezbadali, rozbehli sme sa do otvorenej krajiny. Nevedeli sme, kam ideme. Vedeli sme len to, že nádej na slobodu väzí v rýchlosti našich mladých nôh. Celú noc sme bežali a bežali cez lesy a pustatiny. Na smrť unavené, udychčané sme počúvali iba zavýjanie divých šeliem, ktoré sa ozývalo v tichu noci.
… vynoril sa pred nami neznámy muž. Vyľakane sme začali utekať, ale on sa nám postavil do cesty a milo sa nám prihovoril. Uverili sme jeho slovám a nasledovali sme ho do nejakej chatrče. Ponúkol nám, aby sme si ľahli na slamník, ktorý predtým vložil dovnútra. Na naše veľké prekvapenie nás potom obe zviazal reťazou. Prikázal nám ležať a čakať na jeho návrat. Takto teda splnil svoj sľub priviesť nás k rodičom. Išli sme si oči vyplakať, keď sme si uvedomili naše biedne položenie. Zostali sme v košiari niekoľko dní, kým do dediny neprišiel priekupník s otrokmi. Potom nás zobrali a predali. Dostali sme sa späť do otroctva. … Dva a pol týždňa sme v jednom kuse kráčali… Konečne sme dorazili do mesta,141 kde nás voviedli do rezidencie arabského náčelníka. Bol to veľmi bohatý muž. Vlastnil veľké množstvo otrokov, všetkých mladých a zdravých. Moju priateľku a mňa vybrali za spoločníčky jeho dvom dcéram, ktorým sme sa hneď zapáčili. Jedného dňa som nechtiac urobila chybu, ktorá nahnevala pánovho syna. Schmatol remeň, aby ma zbil. Inštinktívne som utiekla do vedľajšej izby, kde som hľadala ochranu u jeho sestier. Bolo by bývalo lepšie, keby som to nikdy neurobila. Hrozne sa rozzúril, násilím ma vytiahol z úkrytu, hodil na dlážku a surovo ma začal šľahať remeňom a kopať. Nakoniec ma kopol do boku a nechal ležať polomŕtvu. Nejakí otroci ma odniesli preč a v úplnom bezvedomí položili na slamený pokrovec. Tam som zostala vyše mesiaca. Tri mesiace po tejto udalosti ma predali tureckému generálovi, aby som slúžila jeho matke a jeho manželke. Obidve boli k otrokom, zamestnávaným ťažkými prácami v kuchyni, práčovni a na poliach, veľmi kruté. Otroci spali spolu v jednej samostatnej ubytovni. Dopoludnia sme nedostali nijaké jedlo. Na obed sme dostali varené mäso, ovsenú kašu a nejaké ovocie. Na večeru podávali slabé jedlo a potom nás nahnali spať na holú dlážku. Beda tomu z nás, kto by utrúsil slovíčko. Beda tomu z nás, kto by im nechtiac ublížil. Bič by ho zasiahol bez milosti. Pravdivo môžem povedať, že v priebehu troch rokov, ktoré som strávila v ich službe, neminul jediný deň bez trestu. Keď sa rana od korbáča zahojila, ďalšie pribudli i napriek tomu, že som si ich nezaslúžila. Raz som porozprávala svojej priateľke o tom, ako som utiekla od prvého pána. Neuvedomila som si, že generálova dcéra počúva. Obávala sa, že by som sa mohla znova pokúsiť o útek. Preto mi dala zviazať nohy reťazou na viac ako mesiac. Reťaz mi uvoľnili iba pri príležitosti veľkého mohamedánskeho sviatku, v priebehu ktorého museli byť všetci otroci oslobodení z pút. Ak niekto ochorel, nemohol očakávať, že sa mu bude venovať nejaká pozornosť. Bol ponechaný sám na seba. Nikto sa neznepokojoval, aby mu pomohol. Keď niekto z nás zomrel, jeho telo bolo jednoducho vrhnuté do poľa alebo na kopu hnoja. Raz sa generál v našej prítomnosti pohádal so svojou manželkou. Veľmi nahnevaný rozkázal dvom vojakom, aby nás hodili na zem a bičovali nás. Vojaci vyplnili príkaz, ako najlepšie vedeli. Použili takú silu, že obe sme ostali ležať na dlážke a kúpali sme sa vo vlastnej krvi. Pamätám si, ako ma bičom viackrát udreli do stehna tak, že mi odpadávala nielen koža, ale i kusy mäsa. Dôsledok bitky boli dva dlhé mesiace strávené na slamníku. Bola som neschopná hýbať sa.
Bolo zvykom, že otroci boli tetovaní zvláštnymi vzormi na počesť svojich pánov. Tento proces bol veľmi komplikovaný a, pravdaže, veľmi bolestivý, pretože znaky boli robené rezaním. Pani si vzala do hlavy, že všetci otroci, ktorí ešte neprešli touto procedúrou, to musia absolvovať čím skôr. Bolo to jej vrtošivé rozhodnutie a nebola nijaká možnosť úniku. Raz prišla do generálovej rezidencie žena, ktorá bola zručná v tomto krutom umení. Prikázala prvej z nás ľahnúť si na zem a dvaja silní otroci ju držali za ruky a nohy. Potom sa mučiteľka nahla nad chúďa dievča a začala vyznačovať bielou múkou na jej bruchu asi šesťdesiat zvláštnych čiar. Keď dokončila vzory, zobrala britvu a začala rezať pozdĺž označení, kým obeť nariekala a silno krvácala. No bolestnej operácii ešte nebol koniec. Na záver žena sypala soľ do rán tak, aby ostré ohraničenie jaziev stále ukazovalo vzory. Keď prvú otrokyňu odniesli v bezvedomí, prišiel rad na mňa Na prsia mi nakreslili šesť zložitých vzorov a ešte šesťdesiat, ako bolo vo zvyku, na brucho a štyridsaťosem na pravé rameno. Ťažké je vyjadriť slovami, čo som cítila. Myslela som si, že umieram, zvlášť vtedy, keď mi do rán nasypali soľ. Keď som precitla, zbadala som vedľa seba dve úbohé priateľky, ktoré znášali ten istý osud ako ja. Vyše mesiaca sme boli pripútané na lôžko, neschopné pohybu, bez oblečenia. Nemali sme na sebe ani kus látky, ktorá by vysušovala hnis vytekajúci z otvorených rán. Skutočne len Božím zázrakom sa stalo, že som nezomrela, lebo Boh ma určil na VÄČŠIE VECI. Po niekoľkých mesiacoch neprítomnosti sa generál vrátil do Kordofanu. Rozhodol sa zbaviť niekoľkých z nás, pretože sa chcel vrátiť do svojej rodnej zeme - Turecka. Urobil prípravy na odchod a vybral si desať otrokov, aby ho nasledovali. Ja som bola jednou z nich. Po niekoľkých dňoch sme prišli do Chartúmu, kde sme boli ubytovaní v hoteli. Tam generál oznámil, že má niekoľko otrokov na predaj. Krátko na to sa u generála ohlásil taliansky vicekonzul v Sudáne signor Callisto Legnani. Ani na um mi nezišlo, že by ma chcel kúpiť a prípadne oslobodiť. Zistila som to až nasledujúce ráno, keď mi turecký generál prikázal, aby som nasledovala konzulovu slúžku, ktorá ma prišla vyzdvihnúť pod zámienkou, že jej mám pomôcť odniesť balík.“ Bol to piaty a posledný predaj mladého sudánskeho dievčaťa. Dlhá, smutná kapitola v jej živote, kapitola hrôz a ponižovania, sa blížila ku koncu. Prvý raz po desiatich rokoch otroctva si Bakhita mohla obliecť šaty.
Bolo by zaujímavé, keby sme mohli hlbšie nazrieť do Bakhitinej mysle a srdca a objaviť jej správanie a reakcie ešte predtým, ako uverila, alebo ako ona sama hovorila: „Keď ešte nepoznala dobrého Boha." Mali by sme obraz jednoduchého dieťaťa, ktoré sa pri uvažovaní nad úžasnými javmi prírody zvyklo diviť: „Kto je Pánom týchto prekrásnych vecí?" A ona vyznala: „Mala som hlbokú túžbu vidieť ho, poznať ho a vzdať mu úctu" (Ms 26). Toto potvrdzujú jej ďalšie úvahy, ktoré prekonávajú dlhú cestu, aby ukázali, ako verne Bakhita sledovala zákon, ktorý Boh napísal svojím vlastným prstom do ľudských sŕdc (porov. Jer 31, 33). Nikdy nezneužila majetok svojich pánov, ani vtedy, keď veľmi hladovala. Plnila si svoje povinnosti ako otrokyňa a usilovala sa poslúchať príkazy, ktoré dostala, ako najlepšie vedela. Keď sa jej raz niekto spýtal, či sa tak správala preto, že si bola vedomá Boha, ktorý všetko vie, jednoducho odpovedala: „Vtedy som ešte nepoznala Boha. Správala som sa tak preto, lebo vo svojom som vnútri cítila, že je to tak správne" (Sum 138, 286). Ďalšou závažnou vecou je fakt, že napriek tvrdosti života a smútku, ktoré zakúsila, povedala: „Keď som bola otrokyňa, nikdy som si nezúfala, pretože som v sebe cítila zázračnú silu, ktorá ma niesla" (Sum 287, 674). Keď sa jej diskrétne spýtali, či ju počas otroctva jej páni nezneužili, odpovedala: „Topila som sa v blate, ale vďaka Bohu nikdy som nebola poškvrnená." Znova a znova opakovala: „Vďaka Božiemu milosrdenstvu som bola vždy ochránená. (...) Panna Mária ma chránila ešte predtým, ako som ju poznala." Na mnohých ľudí zapôsobila ústupčivosťou, ktorá bola pre ňu charakteristická, ale keď ochraňovala svoju vieru, vystupovala energicky a bez strachu. Keď sa tá, ktorá bola považovaná za „otrokyňu a objekt vlastníctva pánov", stretla s bezprostrednou možnosťou vybrať si, ani na chvíľu nezaváhala. Namiesto dobre známeho a výhodného postavenia si s plnou rozhodnosťou vybrala naplnenie svojho života. A to aj napriek tomu, že táto cesta bola pre ňu ešte neznáma. Bola síce mierna a poddajná, ale pritom nám dala dostačujúci dôkaz, že vedela jasne rozlíšiť a mala neobyčajne silnú vôľu, že ju viedlo „svetlo, ktoré osvecuje svet" (porov. Jn 1, 9). Čo nás však ohromuje, je jej postoj k tým, čo ju trýznili. V jej srdci neostala nijaká stopa po nenávisti, skôr city, ako je súcit a odpustenie. Stačí len spomenúť niekoľko zvláštnych udalostí, ktoré potvrdzujú, že Bakhita sa správala ako kresťanka už predtým, ako sa ňou stala. Aj keby to dosiahla len pomocou prirodzených zdrojov, od ktorých to malo závisieť, môžeme presvedčivo predpokladať účinok milosti, keď - ako to ona vyjadrila - poznala Boha, ktorý bol vždy v jej srdci bez toho, aby o tom vedela.
„Teraz som bola skutočne ,šťastná‘. Môj nový pán bol láskavý a čoskoro si ma obľúbil. Mojou hlavnou prácou bolo pomáhať slúžke pri domácich prácach. Nikto ma nehanil, netrestal a už vôbec nebil. Prvý raz po mojom únose som sa radovala z pokoja a ticha. Potom nadišiel deň, keď konzula odvolali do Talianska pre dôležité obchody. Nedokážem vysvetliť prečo, ale keď som prvý raz počula slovo ,Taliansko', napriek tomu, že som nemala ani poňatia o jeho kráse a čare, pocítila som naliehavú túžbu nasledovať tam môjho pána. Teraz vidím, že to bol Boh, ktorý to chcel, napriek tomu, že som to zistila až oveľa neskôr. Keď o tom rozmýšľam, stále prežívam radosť, ktorú som pri tejto príležitosti cítila. … Ubytovali sme sa v hoteli, jeho vlastník bol dobrý známy konzulovho priateľa (pána Michieliho). Ten pán požiadal svojho priateľa, aby mu prepustil mladého afrického chlapca. Tak mu daroval toho, ktorý s nami cestoval. Manželke pána Michieliho, ktorá prišla do prístavu privítať svojho manžela, sme sa obidvaja zapáčili. Hneď prosila svojho manžela a priam mu vyčítala, prečo nepriviezol so sebou mladé dievča, ktoré by sa staralo o ich dieťa.  Konzul Legnani chcel potešiť svojho priateľa, a tak splnil túžbu jeho manželky a daroval ma im.  Konzul ďalej pokračoval sám do Padovy. Odvtedy som o ňom nič nepočula.
Môj nový pán ma zobral do Mirana Veneta. Tam som opatrovala ich malú dcérku Mimminu. Dieťa si ma čoskoro obľúbilo a, prirodzene, ja ho tiež. Potom sa pani Michieliová musela vrátiť späť do Suakinu. Rozhodla sa dať nás obe do internátnej školy, kde sme mali získať dobré vzdelanie. Keď sa o mojom prípade dozvedela kongregácia dcér milosrdnej lásky v Benátkach, ochotne ma prijali do katechumenátu. Pamätám si, že ešte ako dieťa som rozjímala nad slnkom, mesiacom a všetkými prekrásnymi vecami prírody a pýtala som sa samej seba: ,Kto je pánom tohto všetkého?' Cítila som hlbokú túžbu vidieť ho, poznať ho a vzdať mu úctu. A teraz som ho spoznala. ,Ďakujem ti, môj Bože, ďakujem ti.‘ 
Keď sa o deväť mesiacov pani Purina vrátila do Benátok, odvolávala sa na svoje právo na mňa. No ja som odmietla vrátiť sa s ňou späť do Afriky, pretože moja príprava na krst ešte nebola ukončená. Cítila som však, že aj keby som ju po prijatí krstu nasledovala, nikdy by som nemala možnosť praktizovať moje nové náboženstvo. Tak som sa rozhodla ostať so sestrami. Jej prvou reakciou bol hnev. Nazvala ma nevďačnou po tom všetkom, čo pre mňa urobila. Bolo to pre mňa veľmi bolestivé, cítila som sa veľmi nešťastná a veľmi som trpela, keď som ju videla smutnú a nahnevanú, pretože som ju mala skutočne rada. Som si istá, že Boh mi dal v tomto momente osobitnú silu, lebo ma chcel len pre seba samého. Ó, Božia dobrota! Predstavený inštitútu don Jacopo de' Conti Avogadro di Soranzo navštívil Jeho Eminenciu kardinála patriarchu Benátok (Domenico Agostini), aby ho informoval o tejto delikátnej situácii. Patriarcha sa obrátil na kráľovského prokurátora, ktorý odpovedal, že otroctvo je v Taliansku zakázané, a preto som slobodná osoba. Bol 29. november 1889. Keď som ukončila obdobie príprav, a s radosťou, ktorú len anjeli dokážu opísať, som 9. januára 1890 prijala sviatosť krstu. Aký to bol nezabudnuteľný deň! Dostala som meno Jozefína Margaréta a BAKHITA - čo v arabčine znamená ,šťastná'. V ten istý deň som bola pobirmovaná a dostala som sväté prijímanie. V katechumenáte som ostala ďalšie štyri roky. V tomto období som mohla zreteľnejšie a jasnejšie počuť láskavý hlas Pána, ktorý ma nabádal, aby som mu zasvätila svoj život.“ 
Pán Checchini dobre poznal pravidlá katechumenátu a predpokladal, že rok po krste a po skončení výučby bude Bakhita voľná, aby mohla prijať srdečné pozvanie žiť ako člen jeho rodiny. Jeho manželka i deti s veľkou radosťou súhlasili. Zdalo sa, že ich plán sa čoskoro stane skutočnosťou. Považovali to už za isté z ich strany, ale na strane Jozefíny tomu tak nebolo. Táto ponuka ju síce potešila, a chvíľu aj váhala, no napokon odmietla. Prečo? Pretože „jej jediný Pán" odteraz prebýval v jej srdci a mal tú výsadu byť na prvom mieste pred pánom Checchinim. Novopokrstené dievča zažilo tajomné volanie, ktoré počulo prvý raz v deň svojho krstu: keď sa raz toto volanie naplní, bude korunované kyticou „lepších vecí", ktoré mu Boh vyhradil. Jozefína túžila stať sa dcérou milosrdnej lásky. „Nakoniec som sa zverila svojmu spovedníkovi, ktorý navrhol, aby som otvorila srdce sestre Luigii Bottesellovej, predstavenej domu. Ona sa obrátila na sestru Annu Previtaliovú, predstavenú materského domu vo Verone. Táto milá sestra mi nielenže dovolila vstúpiť do noviciátu, ale požiadala ma o láskavosť, aby ma mohla obliecť do posvätného habitu a prípadne prijať do svojich rúk moje sľuby. Dňa 7. decembra 1893 som vstúpila do noviciátu v inštitúte katechumenátu v Benátkach. Po roku a pol ma zavolali do Verony, kde som dostala svoj posvätný habit (21. júna 1895). Pár mesiacov predtým, ako sa skončil môj tretí rok v noviciáte, som sa tam vrátila, aby som tam zložila večné sľuby. Stalo sa tak 8. decembra 1896.“ Keď sa po rokoch sestry Jozefíny pýtali, čo bolo príčinou jej rozhodnutia, zložila ruky, pozdvihla oči k nebu a jednoducho odpovedala: „Vnuknutie od Pána." „Ako ste to urobili, že sa vám to podarilo?"  „Skutočne neviem," odpovedala, „on urobil všetko!" (Doc, s. 42). „Tak Boh vypočul modlitbu matky Previtaliovej. Dňa 11. januára 1897, teda o mesiac, odišla do lepšieho života. Nasledovalo štrnásť rokov môjho rehoľného života, v priebehu ktorých som čoraz viac oceňovala Božiu dobrotu voči mne. Prosím všetky svoje drahé sestry, ktoré budú čítať tieto moje pamäti, aby ďakovali nášmu dobrotivému Pánovi za mňa, a jeho prosím, aby pokračoval v tomto dare milosti, aby som mohla byť čoraz väčšmi vernejšia.“ 
Z Benátok poslali sestru Jozefínu do komunity v Schiu. V Schiu Bakhita ochotne vykonávala svoje povinnosti: v kuchyni, v sakristii, na vrátnici i v šijacej dielni. Deň, keď zomrela v Kristovi a s ním vstala z mŕtvych (porov. Rim 6, 4), bol pre ňu tou skúsenosťou, ktorú si nemohla nechať pre seba, ale musela všetkým oznámiť, aký dobrý je Pán a aké nesmierne je jeho milosrdenstvo (porov. Ž 117). Aby Jozefína uskutočnila svoju horlivú misionársku túžbu, usilovala sa urobiť z lásky k Bohu všetko, čo jej pridelili. Všetky povinnosti vykonávala zručne a najlepšie, ako vedela. Cennou zmienkou je svedectvo o jej pocite zodpovednosti a lásky voči chorým sestrám a žiačkam internátnej školy aj o jej dôkladnosti, s ktorou dodržiavala diéty predpísané lekármi. Keď vypukla prvá svetová vojna, časť komunity a žiačok internátnej školy musela opustiť Schio a hľadať útočisko v Mirane Venete. Tie, ktoré ostali, museli vziať na svoje plecia viacero povinností. Bakhite bola pridelená sakristia, úloha nepochybne príťažlivá a blízka jej srdcu, ale súčasne úplne nová. V tejto práci sa hneď cítila doma, pretože v sakristii mohla stráviť najviac času v blízkosti svojho „Paron" – Majstra (čiže Krista). Mala kúzlo ducha. Všetko, čo sestra Jozefína urobila a povedala, malo príchuť sebaobetovania a modlitby. Rozmýšľala rýchlo. Osvietená darom múdrosti, všetko obrátila na krásu. Bola obdarovaná humorom, ako žart prijala ešte i nepekné poznámky. Nie div, že sestra Moretta sa stala dobre známou v Schiu i v jeho okolí. 
V roku 1935 podľa jej rehoľných predstavených nadišiel čas, aby Bakhita odkryla svetu niektoré divy, ktoré v nej vykonal Boh. Požiadali ju, či by nesúhlasila s návštevou početných kanosiánskych komunít v Taliansku. Návrh prijala poslušne a pohotovo: „Ako si Majster želá." A tak sestra Jozefína v roku 1935 začala dlhú sériu ciest hore a dole Apeninským polostrovom, pozývaná rôznymi predstavenými, ktoré ju túžili vidieť a z jej vlastných úst si vypočuť dramatický príbeh, o ktorom vedeli z rozprávania iných. Jej úprimnosť a jednoduchosť boli vystavené skúške. Ľudia si želali vidieť ju lepšie a nabádali ju, aby sa postavila na pódium. Očakávali, že im bude kázať, a ona súhlasila. Z jej úst vždy vychádzala tá istá kázeň: „Buďte dobrí, milujte Pána, modlíte sa za nešťastné duše, ktoré ho ešte nepoznajú. Aká je to veľká milosť poznať Boha!" Počas jednej z týchto ciest, keď bola v provincii Cremona, zažila veľmi príjemné prekvapenie. Pri návšteve kláštora Navštívenia v Soresine stretla africkú rehoľníčku sestru Máriu Agostinu, ktorá pochádzala zo Sudánu. Tiež bola oslobodená z otroctva. Oslobodil ju taliansky kňaz brat Biagio Verri.
Jej misia sa naplnila ku koncu roka 1938, keď sa vrátila do Schia k svojej pokornej, ale veľkej úlohe - domácim prácam. Ešte sa ani nestačila usadiť, keď sa jej začalo zhoršovať zdravie. Pokoj jej mysle to však nenarušilo. Vedela, že robí to, čo si od nej želá jej Majster. Čoskoro na to sa cez Európu prehnala víchrica druhej svetovej vojny (1939 - 1945). Schio sa stalo terčom náletov. Keď sa ozval poplach, každý hľadal úkryt v bezpečí. Sestra Jozefína napriek tomu pokojne pokračovala v práci. Keď ju súrili, aby išla do úkrytu, pokojne odpovedala: „Nechajte ich oheň tak. Je to ,Paron', ktorý tu rozhoduje." Obyvatelia Schia ju začali považovať za „ochrankyňu" mesta. Keď padali bomby, hovorili: „Sestra Moretta je s nami! Ona je svätá, zachráni nás od škôd." Svojím spôsobom mali pravdu. Bomby zasiahli iba jednu halu Rossiho veľkej továrne na vlnu, ale zázračne sa nikto nezranil. Viac ako päťdesiat bômb bolo zvrhnutých na lokalitu Lisiera, no ani jedna z nich nevybuchla. Bakhita zvykla opakovať: „Dôverujte Bohu. Keď to urobíte, budete ho skutočne považovať za Boha!"
Bakhitino zdravie sa však zjavne zhoršovalo, a tak sa, pochopiteľne, jej „bremeno" stávalo ťažším. Rada sa uchyľovala do kaplnky, kde trávila hodiny v kontemplatívnej adorácii. Očividne nerobila nič, len sa pozerala na svätostánok, alebo na kríž. Oči mala často zatvorené. Počas prudkého vyvrcholenia zápalu pľúc domáci lekár Massimo Bertoldi upozornil, že nastali vážne komplikácie a je iba malá nádej na uzdravenie. Niekto sa jej spýtal: „Ako vám je, sestra Jozefína? Dnes je sobota." „Áno, som taká šťastná: Panna Mária... Panna Mária!" Toto boli posledné počuteľné slová, ktoré povedala. Krátko predtým, keď sa jej sestra spýtala, ako sa má, odpovedala, pričom kládla dôraz na slová: „Idem pomaly, pomaly v ústrety večnosti... So sebou nesiem dva batohy: jeden obsahuje moje hriechy, druhý, omnoho ťažší, obsahuje nekonečné zásluhy Ježiša Krista. Keď sa objavím pred Božím súdom, zakryjem môj škaredý batoh zásluhami Panny Márie. Potom otvorím ďalší a ukážem večnému Otcovi zásluhy jeho Syna Ježiša. Poviem mu: ,Teraz súďte to, čo vidíte.' Som si istá, že nebudem odmietnutá. Potom sa obrátim k svätému Petrovi a poviem: ,Môžeš za mnou zatvoriť bránu, ja tu ostávam.'" (Sum 157, 334). A ona ostala. Bolo to 8. februára 1947 večer o 20.10.
Keď únoscovia nazvali svoju obeť Bakhita - „šťastná", nevedomky konali prorocky ako Kajfáš (porov. Jn 18,14). Všetky nešťastia, prekážky, chyby, hrubé a egoistické inštinkty, vlastnícke a prospechárske záujmy, skutočne všetko smerovalo k uskutočneniu plánu Božej prozreteľnosti. Všetko naznačuje absolútnu slobodu Božej voľby a prijatie tejto voľby zo strany Bakhity.
„Pán bol ku mne veľmi dobrý počas celého môjho života" (Sum 308, 724). „Keby som mala celý život kľačať, nestačilo by to na to, aby som vyjadrila vďačnosť dobrému Bohu" (Doc 339). „Celý môj život bol Boží dar. Ľudia sú jeho nástroje. Vďaka im za poskytnutie daru viery" (Sum 247). „Pozemské veci nie sú ničím iným, iba prachom. To, čo má pre nás význam, sú veci zhora: to je Majster" (Sum 41, 81). „Som šťastná, že som kresťankou vďaka Božiemu milosrdenstvu" (Sum 186, 412).
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